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PR_COD_1amCom 

 

 

Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него.  

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) № 718/1999 на Съвета относно политиката за 

капацитета на флотите на Общността с оглед насърчаване на транспорта по 

вътрешните водни пътища 

(COM(2013)0621 – C7-0265/2013 – 2013/0303(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2013)0621), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 91, параграф 1 от Договора за 

функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението 

(C7-0265/2013), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

21 януари 2014 г.1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 31 януари 2014 г.2, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм и становището на 

комисията по заетост и социални въпроси (A7-0142/2014), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

 

                                                 
1 Все още непубликувано в Официален вестник. 
2 Все още непубликувано в Официален вестник. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Във връзка с модернизацията и 

преструктурирането на флотите следва 

да се предвидят социални мерки за 

помощ на работниците, които желаят да 

се оттеглят от сектора на транспорта по 

вътрешните водни пътища или да се 

преквалифицират с цел работа в друг 

сектор, както и мерки за насърчаване на 

учредяването на групи предприятия, 

повишаване уменията на операторите и 

насърчаване на адаптирането на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес. 

(2) Във връзка с модернизацията и 

преструктурирането на флотите следва 

да се предвидят социални мерки, 

включително ранни и превантивни 

мерки, за помощ на работниците, които 

желаят да се оттеглят от сектора на 

транспорта по вътрешните водни 

пътища или да се преквалифицират с 

цел работа в друг сектор, както и мерки 

за насърчаване на учредяването на 

групи предприятия, повишаване 

уменията на операторите и насърчаване 

на адаптирането на плавателните съдове 

към техническия прогрес, по-специално 

по отношение на екологосъобразни 

плавателни съдове. Резервните 

фондове, посочени в Регламент (ЕО) 

№ 718/1999, следва да се използват за 

мерки, които имат въздействие върху 

частните превозвачи, докато 

целевите фондове, които вече 

съществуват на равнището на Съюза 

следва да се използват за подпомагане 

на дейности, предприемани 

съвместно от социалните партньори. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2а) Комисията и държавите членки 

следва да засилят изследователската 

дейност и иновациите в сектора на 
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транспорта по вътрешните водни 

пътища и в областта на 

мултимодалната пристанищна 

инфраструктура чрез работните 

програми на „Хоризонт 2020“ и 

Механизма за свързване на Европа, 

като гарантират интегрирането на 

този сектор в мултимодалния 

транспорт.  

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Мерките във връзка с 

модернизацията на флота на ЕС, 

посочени в член 8 от Регламент (ЕО) 

№ 718/1999, се отнасят само до 

социални въпроси. Не са предвидени 

други видове мерки за подпомагане на 

създаването на благоприятни условия за 

иновациите и околната среда. 

(5) Мерките във връзка с 

модернизацията на флота на ЕС, 

посочени в член 8 от Регламент (ЕО) 

№ 718/1999, се отнасят само до 

социални въпроси и безопасността на 

работната среда. Не са предвидени 

други видове мерки за подпомагане на 

създаването на благоприятни условия за 

иновациите и околната среда. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 8 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8а) Комисията следва да подкрепя 

приспособяването на флотите за 

вътрешно плаване към техническия 

напредък по отношение на околната 

среда, като насърчава използването 

на финансови инструменти от 

съществуващите фондове на Съюза, 

като например Механизма за 

свързване на Европа и 

„Хоризонт 2020“, и следва да 

предложи начини за мобилизиране на 

резервни фондове посредством тези 
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съществуващи фондове, както и 

посредством финансови инструменти 

от Европейската инвестиционна 

банка. 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– улесняване на превозвачите по 

вътрешни водни пътища, които се 

оттеглят от сектора, да получат пенсия 

при предсрочно пенсиониране или да се 

насочат към друга икономическа 

дейност, 

– улесняване на превозвачите по 

вътрешни водни пътища, които се 

оттеглят от сектора, да получат пенсия 

при предсрочно пенсиониране или да се 

насочат към друга икономическа 

дейност, наред с другото чрез 

предоставяне на цялостна 

информация, 

 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– организиране на курсове за 

професионална квалификация или 

преквалификация на членове на 

екипажа, които се оттеглят от сектора, 

– организиране на курсове за 

професионална квалификация или 

преквалификация на членове на 

екипажа, които се оттеглят от сектора, и 

предоставяне на подходяща 

информация относно тези схеми, 

 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 
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Член 1 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– повишаване на уменията на 

операторите, за да се гарантира 

развитието и бъдещето на сектора, 

– повишаване на уменията на 

операторите и познанията им за 

логистиката, за да се гарантира 

развитието и бъдещето на сектора, 

 

 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– стимулиране на приспособяването на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес с оглед подобряване на 

условията за труд и повишаване на 

безопасността; 

стимулиране на приспособяването на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес с оглед подобряване на 

условията за труд, включително 

опазването на здравето, и повишаване 

на безопасността; 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– насърчаване на внедряването на 

иновации в плавателните съдове и 

адаптирането им към техническия 

прогрес по отношение на околната 

среда. 

– насърчаване на внедряването на 

иновации в плавателните съдове и 

адаптирането им към техническия 

прогрес по отношение на околната 

среда, по-специално екологосъобразни 

плавателни съдове, 
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Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Параграф 8 – тире 6 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 – използване на резервните фондове 

най-вече за повишаване на 

мултиплициращия ефект на 

безвъзмездните средства от 

бюджета на Съюза, както и на 

финансовите инструменти на 

Европейската инвестиционна банка 

(ЕИБ) за мерки за подкрепа на 

иновации във връзка с плавателни 

съдове, включително развитието на 

приспособени за речно плаване кораби 

и тяхното адаптиране към 

техническия напредък по отношение 

на околната среда, както и за мерки 

за увеличаване на горивната 

ефикасност на корабните двигатели, 

насърчаване на използването на 

втечнен природен газ и подобряване 

на качеството на въздуха. Комисията 

предлага начини за насърчаване на 

постигането на тези цели чрез 

мобилизиране на резервни фондове 

посредством финансови инструменти 

от съществуващите фондове на 

Съюза, като например Механизма за 

свързване на Европа и „Хоризонт 

2020“, и от ЕИБ. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

 

Контекст 

 

Регламент (ЕО) № 718/1999 установява мерки за подкрепа на структурните подобрения 

в сектора на транспорта по вътрешните водни пътища, по-специално по отношение на 

капацитета на флотите на държавите членки, които имат вътрешни водни пътища, 

свързани с тези на друга държава членка. 

 

В тази рамка са учредени резервни фондове – финансирани от страна на 

промишлеността в областта на транспорта по вътрешните водни пътища от излишъци 

от схемите за структурни подобрения, реализирани до 28 април 1999 г., и от 

специалните вноски, получени по правилото „старо за ново“. 

 

Резервните фондове, управлявани от държавите членки, могат да се използват 

единствено за следните цели: 

a) за подпомагане на мерките, предприети на равнище на Общността, за 

предотвратяване на всяка ново нарастване на капацитета на флота в случай на сериозно 

сътресение на пазара; 

б) за подкрепа на социални мерки и насърчаване на адаптирането на плавателните 

съдове към техническия напредък по отношение на безопасността, при условие че тези 

мерки имат единодушната подкрепа на организациите, представляващи транспорта по 

вътрешните водни пътища. 

 

През годините фондовете са се увеличили до обща стойност понастоящем в размер на 

около 35 милиона евро. Секторът на корабоплаването по вътрешните водни пътища и 

държавите членки се опитаха да използват фондовете, но Комисията счете, че 

исканията не попадат в приложното поле на регламента. В действителност 

ограниченото приложно поле на член 8 от настоящия регламент до този момент се 

явява пречка за използването на фондовете. 

 

Поради това Комисията предложи да се разшири приложното поле на регламента, така 

че да обхване курсове за обучение за всички членове на екипажа и да се създаде 

възможност за използване на средствата за иновации на плавателните съдове и тяхното 

адаптиране към техническия напредък по отношение на околната среда. 

  

Мнение на докладчика 

 

Докладчикът приветства предложението на Комисията за разширяване на приложното 

поле на съществуващия регламент, за да се позволи на резервните фондове да се 

използват за по-ефективно подпомагане на сектора на корабоплаването по вътрешните 

водни пътища и за създаване на среда, благоприятна за иновации и подобряване на 

безопасността и характеристиките по отношение на околната среда. Тя би искала да 

подчертае, че предложението се подкрепя единодушно от сектора на корабоплаването 

по вътрешните водни пътища. 



 

PE522.941v02-00 12/19 RR\1020828BG.doc 

BG 

 

Една от характерните особености на сектора на транспорта по вътрешните водни 

пътища е неговата структура, която е до голяма степен се основава на МСП, т.е. частни 

превозвачи, които работят и живеят със семействата си на плавателните съдове. Тези 

МСП са особено уязвими по отношение на кризата. Поради това е от съществено 

значение да се осигури подкрепа за поддържане и засилване на сектора на транспорта 

по вътрешните водни пътища. 

 

Сред предимствата на транспорта по вътрешните водни пътища докладчикът би желала 

да изтъкне неговата ефективност на разходите, както и характеристиките му по 

отношение на енергетиката и околната среда, като изтъква, че в същото време тези 

характеристики могат да бъдат допълнително подобрени. Докато автомобилният 

транспорт страда от претоварване, водещо до икономически и екологични загуби, 

мрежата от вътрешни водни пътища все още разполага с голям потенциал за 

абсорбиране на трафика без риск от претоварване. Тези предимства следва да бъдат 

използвани в по-голяма степен. 

 

Докладчикът приветства горещо намерението на сектора на транспорта по вътрешните 

водни пътища за инвестиране в мерки за екологизиране и иновации. Въпреки това 

наличните средства в рамките на настоящия регламент са по-скоро ограничени по 

отношение на разходите, необходими за модернизиране на флота. Поради това 

докладчикът би желала да насърчи Европейската комисия, заедно със сектора, да 

проучи това как тези фондове биха могли да се използват във връзка с финансовите 

инструменти от ЕИБ и съществуващите фондове на ЕС, като например средствата по 

МСЕ, с оглед оптимизиране на финансовите средства, предназначени за този сектор. 

 

Освен това, докладчикът изразява съжаление относно липсата на препратка към 

логистиката за интермодален превоз на товари. Ясно е, че вътрешните водни пътища 

имат да изиграят много важна роля за укрепването на устойчивостта на веригата на 

товарния транспорт в Европа. Настоящата тенденция в Европа, за съжаление, е на спад 

в дела на транспорта по водните пътища. Настоящата тенденция трябва да се обърне, 

така че Европа да може да отвърне на предизвикателствата в областта на транспорта, 

т.е. на претоварването, въздействието върху околната среда и енергийните нужди. 

 

И накрая, докладчикът счита, че добре структурираната политика с постижими 

краткосрочни и средносрочни цели би била предимство в един сектор с висок 

потенциал. Сигурността по отношение на правната рамка без съмнение е предпоставка 

за привличането или стимулирането на инвестиции в сектора, като по този начин се 

гарантира устойчивото развитие на пазара по вътрешните водни пътища. Поради това 

докладчикът призовава Комисията да допълни програмата за действие NAIADES II и да 

представи възможно най-скоро конкретни действия, които да отчитат особеностите на 

сектора, който в голямата си част се основава на МСП. 
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на флотите на Общността с оглед насърчаване на транспорта по вътрешните водни 

пътища 

(COM(2013)0621 – C7-0265/2013– 2013/0303(COD)) 

Докладчик по становище: Юта Щайнрук 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

За намаляване на тонажа и модернизация на европейския корабен флот в сектора на 

транспорта по вътрешните водни пътища трябва да бъдат предприети допълнителни 

мерки, които да допринесат за подобряване на условията на труд на екипажа и по-

специално да улеснят работниците, които желаят да се оттеглят от сектора на 

транспорта по вътрешните водни пътища.  

Докладчикът приветства предложението за адаптиране на директивата за усвояване на 

35-те милиона евро, налични в резервния фонд. За подобряване на социалното и 

финансовото положение на напускащите членове на екипажа е необходимо да се 

разшири определението за лицата, отговарящи на условията за използване на 

фондовете, като се включи конкретно персоналът на екипажа, получаващ трудово 

възнаграждение. 

Модернизацията на флота в сектора на транспорта по вътрешните водни пътища 

изисква от една страна техническа модернизация, а от друга страна – високо 

квалифицирани членове на екипажа, които управляват плавателните съдове и работят 

на борда и които умеят да използват най-модерните технологии. Ето защо докладчикът 

предлага текстът да бъде формулиран по-ясно с оглед на социалните и 

професионалните аспекти на всички трудови правоотношения, свързани с транспорта 

по вътрешните водни пътища.  

За да се гарантира равнопоставеност на всички заинтересовани лица, е важно да бъде 

предоставена възможност за достъп до мерки, които да гарантират пенсия при 

предсрочно пенсиониране не само на предприемачите в сектора на транспорта по 
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вътрешните водни пътища, но и на членовете на екипажа. 

В близко бъдеще ще бъдат въведени редица задължителни мерки за модернизация на 

плавателните съдове в областта на транспорта по вътрешните водни пътища с оглед на 

сигурността и защитата на околната среда. Не само за разглеждането на тези мерки от 

техническа гледна точка, но най-вече и с оглед на подготовката на членовете на 

екипажа за работа с потенциално нови изисквания, докладчикът предлага повишаване 

на професионалните умения и в тази област. 

Трябва да бъде разпространена информация относно всички предвидени мерки, за да се 

гарантира, че възможно повече предприятия и членове на екипажи могат да се 

запознаят със съществуващите възможности и да се възползват от тях. 

Освен това следва да се гарантира, че подпомагането за присъединяване към търговски 

сдружения на превозвачи по вътрешните водни пътища няма да се предоставя 

единствено на частните превозвачи. С понятието „частен превозвач“ се определят 

еднозначно предприятия, които управляват не повече от три плавателни съда. Малки 

предприятия, които управляват повече от три плавателни съда, следва също да получат 

подпомагане за присъединяване към търговски сдружения. 

Засилването на ролята на социалните партньори в прилагането на регламента е важно 

условие за това използваните средства да служат за постигане на целите. 

Заинтересованите търговски сдружения на превозвачи по вътрешните морски пътища и 

синдикатите, които представляват наетите лица в сектора на транспорта по вътрешните 

водни пътища, са запознати с проблемите и потребностите по-добре, отколкото който и 

да било друг. 

Подобряването на условията на труд следва да бъде засилено, така че да обхваща 

здравето и безопасността на работното място, за да имат предприятията в сектора на 

транспорта по вътрешните водни пътища финансовата възможност да осигуряват 

спазването на най-високите стандарти на условия на труд и здравеопазване. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по транспорт и 

туризъм да вземе предвид следните изменения: 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Във връзка с модернизацията и 

преструктурирането на флотите следва 

(2) Във връзка с модернизацията и 

преструктурирането на флотите следва 
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да се предвидят социални мерки за 

помощ на работниците, които желаят да 

се оттеглят от сектора на транспорта по 

вътрешните водни пътища или да се 

преквалифицират с цел работа в друг 

сектор, както и мерки за насърчаване на 

учредяването на групи предприятия, 

повишаване уменията на операторите и 

насърчаване на адаптирането на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес. 

да се предвидят социални мерки, 

включително ранни и превантивни 

мерки, за помощ на работниците, които 

желаят да се оттеглят от сектора на 

транспорта по вътрешните водни 

пътища или да се преквалифицират с 

цел работа в друг сектор, както и мерки 

за насърчаване на учредяването на 

групи предприятия, повишаване 

уменията на операторите и насърчаване 

на адаптирането на плавателните съдове 

към техническия прогрес. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Без да се засяга член 3, параграф 5, 

всяка държава членка може да 

предприеме различни мерки, а именно с 

цел: 

Без да се засяга член 3, параграф 5, 

всяка държава членка може да 

предприеме мерки съвместно със 

социалните партньори, а именно с 

цел: 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– улесняване на превозвачите по 

вътрешни водни пътища, които се 

оттеглят от сектора, да получат пенсия 

при предсрочно пенсиониране или да се 

насочат към друга икономическа 

дейност, 

– улесняване на превозвачите по 

вътрешни водни пътища, които се 

оттеглят от сектора, да получат пенсия 

при предсрочно пенсиониране или да се 

насочат към друга икономическа 

дейност, чрез предоставяне на 

цялостна информация, наред с други 

мерки;  
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Изменение  4 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– организиране на курсове за 

професионална квалификация или 

преквалификация на членове на 

екипажа, които се оттеглят от сектора, 

– организиране на курсове за 

професионална квалификация или 

преквалификация на членове на 

екипажа, които се оттеглят от сектора, и 

предоставяне на подходяща 

информация относно тези мерки, 

 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– повишаване на уменията на 

операторите, за да се гарантира 

развитието и бъдещето на сектора, 

повишаване на уменията на 

участниците, и по-специално на 

наетите лица и на операторите в 

сектора на транспорта по вътрешни 

водни пътища, за да се гарантира 

развитието и бъдещето на професията 

при предвидими и предвидени от 

законодателството модернизации; 

 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 4 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

– стимулиране на частните превозвачи 

да се присъединяват към търговски 

сдружения и укрепване на 

организациите, представляващи на 

равнището на Съюза транспорта по 

вътрешни водни пътища, 

стимулиране на операторите в 

сектора на транспорта по 

вътрешните водни пътища да се 

присъединяват към търговски 

сдружения и укрепване на 

организациите, представляващи на 

равнището на Съюза транспорта по 

вътрешни водни пътища, 

 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 718/1999 

Член 8 – тире 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– стимулиране на приспособяването на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес с оглед подобряване на 

условията за труд и повишаване на 

безопасността; 

– стимулиране на приспособяването на 

плавателните съдове към техническия 

прогрес с оглед подобряване на 

условията на труд и опазването на 

здравето, както и повишаване на 

безопасността; 
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